
دوست خوبم، سلام!

از قدیم نمرهء 20 برای خودش جایگاه و شأن و مقام خاصی داشته. یه جورایی عدد 20 کامل‌بودن، حرف‌نداشتن و خلاصه خیلی 

خفن‌بودن رو به ذهن آدم میاره. با این حساب هر کی هم که نمره‌ش 20 می‌شه، یعنی خیلی خفنه و حرف نداره.

مجموعه کتاب‌های ماجرای بیست هم دقیقاً با همین هدف نوشته شد. می‌خواستیم کلی دوست باحال و درجه 1 پیدا کنیم که 

تشنهء 20 گرفتن‌ هستن و برای 20 شبانه‌روز تلاش می‌کنن. دوست داشتیم تو این راه کمکشون کنیم؛ نشستیم فکر کردیم و 

این‌جا بود که ایدهء اولیهء کتاب‌های ماجرای بیست متولد شد.

تو این کتاب‌ها سعی کردیم یه مجموعهء کامل تهیه کنیم که هم طی سال تحصیلی با کمکش‌ درس‌ها رو یاد بگیرین و تمرین 

کنین، هم شب امتحان خیالتون بابت داشتن نمونه‌سؤال‌های امتحانی راحت باشه. خلاصه، همهء تلاشمون رو کردیم تا به دوستای 

پرتلاشمون بگیم، 20 گرفتن قدیما خیلی سخت بود ولی حالا خیلی‌سبزه!

منتظر نمره‌های ‌20تون هستیم! �
فعلاً  �
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لامُ عَليَكمُ: سلام بر شما  الَسَّ

أَهلاً و سَهلاً بكِمُ في الصّفٌّ الثاّمِنِ: به كلاس هشتم خوش آمديد

كيَفَْ حالكُم: حال شما چطور است؟ 

لمِن هذا البيت؟ اين خانه از آن كيست؟

للِشّاعرة الإِيرانيَّة بروينِ اعتصامي: برای شاعر ايرانی، پروين اعتصامی

أرَاذل: فرومايگان

أسُلُوب: شيوه

أُسلوُب الحياة:أُسلوُب الحياة: شيوۀ زندگی

أسُْرَة: خانواده

أَينَ أُسرتكَُ؟:أَينَ أُسرتكَُ؟: خانواده ات كجاست؟

أفَاضِل: شايستگان

البسَيطة: ساده 

الثَّقافة و الفَنّ: فرهنگ و هنر 

جليس: همنشين

وءِ: همنشين بد جليسُ السُّ

حصََدَ: درو كرد

ذَهَبْ: طلا

رَفعُوا: بالا بردند

رِضا: خشنودی

زَرَعَ: كاشت

سبعينَ: هفتاد

سَلِمَ: سالم ماند

راسيَّةُ: سال تحصيلی  نةُ الدِّ السَّ

فُّ الثامن: كلاس هشتم  الصَّ

طرَقَ: كوبيد، در زد

طرََقَ باب البيتِ:طرََقَ باب البيتِ: درب خانه را زد.

العمل و التَّقنيه: حرفه و فن

العَيْش: زندگی 

غَسَلْتِ: شستی

الفُستان: پيراهن زنانه

قادر: توانا، توانمند

قَرُبا: نزديک شدند

جَر: مانند درخت کاَلشَّ

لَعبَِ: بازی كرد

لَيْت: كاش

لسِان: زبان

مِن لسِانهِ وَ يده: از دست و زبانش

ما أکَلَْنا: نخورديم

أرَاذل:

حصََدَ:
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ما رَجَعْتُ: بازنگشتم

المرء: انسان 

مُجالَسَة: همنشينی

المُصحف: قرآن 

واجِبات: تكاليف

وَجه: چهره

وَجْه الوالدين: چهرۀ پدر و مادر

وَجَع: درد

الورد: گل

الوَرد الأصَْفَر: گل زرد  

ما رَجَعْتُ:

المُصحف:

المترادف : کلمات هم معنی

سَنة  عام (سال)الثَّمَر  الفاكهة (ميوه)فهَم  درک (فهميدن)

بيت  منزل (خانه)أُمّ  والدة (مادر)المرء  الإِنسان (انسان)

خَلفَْ  وراء (پشت)ناجح  فائز (موفق)وَجه  سيما (چهره)

بسُتان  حديقة (باغ)أبَ  والدِ (پدر)عَداوة  عُدوان (دشمنی)

ظرَ  الرؤية (نگاه كردن) المُصحَف  القرآن (قرآن)النَّ

رر (زيان) طرََقَ  دَقَّ (در زد، كوبيد)الخُسران  الضَّ

المتضاد: کلمات مخالف

عبة (ساده  سخت)قادر  عاجز (توانا  ناتوان) العالمِ  الجاهل (دانا  نادان)البسَيطة  الصَّ

حزَنَِ  فرَحَِ (ناراحت شد  خوشحال شد)قليل  كثير (�م  زياد)ذَهبََ  رَجعَ (رفت  بازگشت)

جميل  قبيح (زيبا  زشت)قرَيب  بعيد (نزديک  دور)كَبير  صغير (بزرگ  كوچک)

تحَتَْ  فوَقَ (زير  روی)بدِاية  نهِاية (آغاز  پايان)أمَسِ  غَد (ديروز  امروز)

ل  آخِر (اول  پايان)غالية  رخيصة (�ران  ارزان) سُوء  حُسن (بدی  خوبی)أوََّ

يمَين  يسَار (راست  چپ)الوَحدة  الجماعَة (تنهايی  با هم)واقفِ  جالسِ (ايستاده  نشسته)

حيَّ  ميّت (زنده  مرده)أسَود  أبَيض (سياه  سفيد)حارّ  بارد (�رم  سرد)

خير  شَرّ (بهتر  بدتر)أرَاذل  أفَاضل (فرومايگان  شايستگان)مُؤمن  كافر (مؤمن  كافر)

الجُموع: جمع های سالم و مکسّر

قادرون  قادر (توانا)الطلاّب  الطاّلب (دانش آموز)دُموع  دَمع (اشک)

أشَياء  شَيء (چيز)العُلمَاء   العالمِ، العليم (دانا)العبارات  العبارة (عبارت)

بساتين  بسُتان (باغ)أيَدي  يدَْ (دست)واجبات  واجب (تكليف)

المَصاحِف  المُصحَف (قرآن)حقَائب  حقَيبة (�يف)البنَات  البنت (دختر)

ديق (دوست)الأفَاضِل  الأفَضَْل (شايسته/تر)الأرَاذل  الأرَذَل (فرومايه/تر) الأصَدقاء  الصَّ

هات  الأمُّ (مادر) مَلابس  مَلبس (لباس)الأحَجْار  الحَجر (سنگ)الأمَُّ

حدائقِ  حديقة (باغ)جالسِون  جالسِ (نشسته)

هر (ماه) هور  الشَّ أحَياء  حيَّ (زنده)الشُّ
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به كلاس هشتم خوش آمديد. در اين كتاب و درس های آن با زبان عربی بيشتر آشنا می  شويد. اگر اين درس ها  را با دقت بيشتر بخوانيد و بيشتر 
تكرار و تمرين كنيد، در سال های بعد راحت تر مطالب را ياد می گيريد.

درس اول خيلی سخت نيست چرا كه درس های سال قبل  را مرور می كند، ما هم برای اين كه موضوع را سريع تر و راحت  بگوييم، اين درس  را به 
صورت نموداری و دسته  بندی شده، بيان می كنيم.

فقط دقت كنيد برای اين كه مطالب اين درس يادتان نرود تمرين هايش را زياد تكرار كنيد.
اگر يادتان باشد قواعد كتاب هفتم با اسم اشاره شروع شده بود. به نمودار زير نگاه كنيد:

اسم اشاره

به نزديک
مفرد: هذا (مذكّر) هذهِ (مؤنّث)  اين

مثنّی: هذانِ، هذٰينِ (مذكّر) هاتانِ، هاتيَنِ (مؤنّث)  اين دو

جمع: هؤلاءِ (برای مؤنّث و مذكّر يكسان است.)  اين ها

به دور 

مفرد: ذلكَِ (مذكّر) تلكَ (مؤنّث)  آن

جمع: أُولئكَِ (برای مؤنّث و مذكّر يكسان است.)

 مثنّای اسم اشاره به دور، در كتاب های شما نيامده. 

به مكان 
نزديک: هنُا  اين جا

دور: هنُاكَ  آن جا
مثال برای هر تصوير اسم اشارۀ مناسب بنويسيد. 

 ............... شجرةٌ.

 ذلكَِ  هذهِ

 ............... طالباتٌ ناجحاتٌ.

 أولئكَ  هاتانِ 

 ............... شَجَرتانِ.

 هذانِ  هاتانِ 

يكی از تفاوت های زبان فارسی با زبان عربی در شمارش افراد و اشيا است؛ يعنی ما در فارسی يک نفر يا يک چيز را مفرد می دانيم و بيشتر از يک 
نفر را جمع؛ اما در عربی بعد از مفرد، اسم مثنّی (يعنی دو نفر) را داريم و بيشتر از دو نفر را جمع می گوييم. البته در فعل ها هم همين طور است. به 

نمودار اسم از نظر تعداد توجه كنيد:

اسم از 
نظر تعداد

مفرد
مؤنّث: الطالبِة (معمولاً علامت مؤنّث «ة» است.)

مذكّر: الطالبُِ (اگر علامت مؤنّث نباشد اسم، مذكّر به حساب می آيد.)

مثنّی
مذكّر: علامت «انِ» و «ينِْ»: الطالبِانِ، الطاّلبِيَنِْ

مؤنّث: علامت «تانِ» و «تينِ»: الطالبتانِ، الطاّلبتينِ

جمع

سالم
مذكّر: علامت «وُنَ» و «ينَ»: الطاّلبِونَ، الطاّلبينَ

مؤنّث: علامت «ات»: الطالبات
 در جمع مذكّر، مفردِ كلمه سالم می ماند و حروفی به آن اضافه می شود تا به صورت جمع بيايد.
مكسّر: ساختار مفردِ كلمه به هم می خورد و علامت معينی برای ساختن آن نيست و فقط از راه 

جمع دُروس. جمع كُتُب، درس  شنيدن (سماعی) و تمرين می توان آن ها را آموخت  كتاب 
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مثال متناسب با تصاوير در جاهای خالی اسم مناسب قرار دهيد. 

 هؤلاءِ ............... .

 لاعبانِ  لاعِبوُن

 أُولئكَِ ............... .

 لاعباتٌ  لاعبتانِ

 هذِهِ ............... .

 وردتانِ  وردةٌ

 هؤلاءِ ............... .

 علماءُ  عالمِانِ

 هاتانِ ............... .

 حقائبُ  حقيبتانِ
اگر بخواهيم در مورد چيزی يا فردی پرسشی بكنيم از چه كلماتی استفاده می كنيم؟

كلمات پرسشی كه در عربی به آن ها «استفهام» می گويند، بستگی دارد به نوع سؤال ما يا سؤال از چيزی كه برای ما ناشناخته است و ما می خواهيم 
دربارۀ آن بدانيم.

اسم های استفهام 

أَ و هلَْ  آيا؟  دو جواب 
- نعم  بله:

هلَْ أنَتَْ مدرّسٌ؟ لا/ نعََم
- لا  خير:

مَن  چه كسی؟  در جواب نام شخص يا شغل اوست: مَنْ هوَُ؟ هوُ تلميذٌ. مَن هِيَ؟ هِيَ فاطمة.

ما و ماذا  چه و چه چيزی؟  در جواب نام شیء: ما هذا؟ هذا قلَمٌ. ماذا عَلیَ المِنْضَدةِ؟ كتابٌ.

لمِاذا  برای چه؟  دليل خواستن: لمِاذا ذَهبَتَْ؟ لزِيارةِ جدَّي.

لمَِن  برای چه كسی؟  برای مالكيت: لمَِن هذِهِ الحقيبةُ؟ لصِديقي.

أيَنَْ  كجا؟  برای سؤال از مكان: أيَنَْ ذَهبَتَْ؟ ذهبَتُ إِلیَ المدرسةِ.

. منِ أيَنَ  از كجا؟ اهل كجايی؟  برای سؤال از مكان، كشور و شهر افراد است. منِ أيَنَْ أنَتَْ؟ أنَا إِيرانيٌّ

مَتی  كیِ؟  برای زمان است.  مَتی خَرجتَ من البيتِ؟ خرجتُ صَباحاً.

كيف  چگونه؟  برای احوال پرسی و قيد حالت: كيف حالُكَ؟ بخيرٍ.

؟ تسِعَةٌ. فٌّ كم  چه قدر، چند؟  برای پرسش از تعداد است. كَم طالباً في الصَّ

مثال با توجه به تصاوير زير، در جاهای خالی اسم استفهام مناسب بنويسيد.

 ............... هذٰهِ حقَيبةُ المَدْرَسةِ؟

فرِ. لا، هٰذِهِ حَقيبةُ السَّ

 ............... تلِكَ عَلیَ الجَبلِ؟

تلِكَ شَجَرةٌ.

 ............... الطٌّفلُ؟

عندَ أُمٌّهِ.

 ............... أَنتَْ؟

.( أَنا مِن مِصر (مصريٌّ



٩

︹ِِ︋︀ ّ︧ ︿ِ ا﹜ ُ︭ ُ︡رْسُ ا﹜ْ︃َوُلُ ُ﹝︣اَ︗َ︺ُ﹤ دُروسِ ا﹜ اَ﹜

٩

︹ِِ︋︀ ّ︧ ︿ِ ا﹜ ُ︭ ُ﹝︣اَ︗َ︺ُ﹤ دُروسِ ا﹜ ُ︡رْسُ ا﹜ْ︃َوُلُ اَ﹜

؟ فٌّ  ............... طالبةً فيِ الصَّ

عَشَرَةٌ.

 ............... قَرَأتِْ؟

قَرَأتُْ كتاباً.

 ............... هِيَ؟

سَةٌ. هي مدرٌّ

پاسخ  أَ / هلَ  ما  أَينَْ  مِن أَينَ

  كمَْ  ماذا  منَ

البته نبايد فراموش كنيم كه از مهم ترين درس های كتاب سال گذشته، موضوع فعل ماضی (�ذشته) بود كه كمی با فعل های فارسی متفاوت است 
و تفاوت آن هم مثل تفاوت انواع اسم از نظر تعداد و جنس است.

راحت تر بگويم همان طور كه در عربی مؤنثّ و مذكّر و مفرد و مثنّی و جمع داريم در فعل ها هم همين طور است؛ يعنی وقتی در عربی می خواهيم از 
فعل «رفت» استفاده كنيم, بايد ببينيم فردی كه رفته است مذكّر است يا مؤنّث و وقتی می خواهيم از فعل «رفتند» يا «رفتيد» استفاده  كنيم, بايد دقت 

كنيم كه آن ها كه رفتند مؤنثّ هستند يا مذكّر.
به جدول زير توجّه كنيد تا مطالب سال گذشته را بهتر مرور كرده باشيد:

ضماير 
فارسی 

ضماير 
نام صيغه های فعل های ماضی در عربی عربی 

عربی

من

أنَا 

(مذكّر و 

مؤنّث)

متكلّم وحدهأنَا فعلتُ   أنَا فعََلتُْ  

تو
أنَتَْ (مذكّر)

أنَتِ (مؤنّث)
مخاطب (مفرد)أنَتِْ فعَْلتِ  أنَتَْ فعََلتَْ  

او 
هوَُ (مذكّر)

هِيَ (مؤنّث)
غايب (مفرد)هِيَ فعََلتَْ  هوَُ فعََلَ    

ما 
نحنُ 

(مذكّر و 

مؤنّث)

متكلّم مع الغيرنحَنُْ فعََلنْا  
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ضماير 
فارسی 

ضماير 
نام صيغه های فعل های ماضی در عربی عربی 

عربی

شما 

مثنّی
 أنتما (مذكّر 

و مؤنّث)
أنَتُما فعََلتُْما  أنَتُما فعََلتُْما  

مخاطب 

(مثنّی و جمع)

جمع  
 أنَتْمُ (مذكّر) 

 أنَتْنَُّ (مؤنثّ)

أنَتُنّ فعََلتُْنَّ أنَتُم فعََلتُْم 

آن ها 

مثنّی
 همُا (مذكّر)

 همُا (مؤنّث)
همُا فعََلتا  همُا فعَلا  

غايب 

(مثنّی و جمع)

جمع
 همُ (مذكّر)

 هنَُّ (مؤنّث)

هنَُّ فعََلنَْ همُ فعََلوُا 

مثال به تصاوير زير نگاه كنيد و در جاهای خالی فعل مناسب قرار دهيد. (در تصاوير از فعل «حَفِظَ» استفاده كنيد.)

 أَ أَنتِْ ............... هٰذِه العبارةَ؟

لا، ما حَفِظتُْ.

 أَ أَنتُْما ............... هٰذهِ العِبارَةَ؟

لا، ما حَفِظنْا.

 أَ أَنتُْنَّ ............... هٰذهِ العبارَةَ؟

لا، ما حَفِظنْا.

 هلَْ ............... هذهِ العِبارةَ؟

لا، مٰا حَفِظوُا.

 هلَْ ............... هٰذا العِبارةَ؟

لا، ما حَفِظا.

 هلَْ أَنتُم ............... هٰذهِ العِبارةَ؟

نعََم، حَفِظنْا.

پاسخ  حَفِظتِ  حَفِظتُما  حَفِظتُْنَّ

  حَفِظوُا  حَفِظاٰ  حَفِظتُْم
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 أَنتِْ ............... سُورةَ النَّصرِ و الآن ............... سورةَ القدر.  حفَِظتِْ، تحَفَْظِينَ  حفَِظتَْ، تحَفَظُ
تو سورۀ نصر را حفظ كردی و اكنون سورۀ قدر را حفظ می كنی.

 يا أُختي، هل ............... الطَّعام قبلَ دقيقةٍ؟  أكََلتِْ  شَربِتَْ
ای خواهرم، آيا دقيقه ای قبل سيب را خوردی؟

فَّ الأوَّلَ.   تدَْخُلُ، دَخَلتُْ  دَخَلتُْ، تدَْخُلُ فَّ الثاني وَ أَنتَْ ............... الصَّ  أَنا ............... الصَّ
من وارد كلاس دوم شدم و تو وارد كلاس اول می شوی.

 أَ أَنتِْ ............... البابَ قبل دَقيقتينِ؟  طرََقتِْ  تطَرُقينَ
آيا تو دو دقيقه پيش در را زدی؟

 أَنتَْ ............... كلامَ والدكَ وَ الآنَ ............... بهِِ.  قبَلِتَْ، تعمَلُ  تقَبلَُ، تعملينَ
تو سخن پدرت را پذيرفتی و اكنون بدان عمل می كنی.

 أَنا ............... عَنْ طريقِ الجَنَّةِ في حياتي.  بحََثنْا  أبَحَْثُ
من در زندگی ام راه بهشت را جست وجو می كنم.

 جملات زير را با انتخاب کلمۀ مناسب کامل کنيد. 
 يا حدّادُ أَ أَنتَْ ............... في المَصنعَ أَمسِْ؟

 تعَْمَلينَ  تعمَلُ  عَمِلتَْ  عَمِلتِْ
 ............... سَألََ، عَلِمَ.

 مَن  أنَتَْ  أيَنَْ  أنَا
 زَكاةُ العِلمِ ............... .

 طريقُ  سهلٌ  نشَْرُهُ  عالمٌِ
 أَنا ............... معَنی كلماتٍ كثيرَةٍ. 

 تعَْرفُِ  أعَرفُِ  أذَْهبَُ  جلَسَْتُ
 منَ ............... عِلماً فَكأََنَّهُ جاهِلٌ.

 كَتَمَ   سأَلَ  نشََرَ  قرََأَ
ةَ كثيراً.  الإِيرانيُّونَ ............... اللُّغَة العربيَّ

 خَدَمْنَ  يخدِمُ  خَدَمُوا  تخدِمُ
 لكِلٌّ شِيءٍ ............... وَ طرَيقُ الجَنَّةِ العِْلمُ.

ةٌ  فضَْلٌ  طريقٌ  عِلمٌ  جنََّ
هلة.  أَ أَنتِْ ............... معنیَ الآياتِ وَ الأحَاديث السَّ

 تقَْدرين  تجَعلينَ  تفهَمينَ  تكتُمُ

 با کمک تصاوير و ضماير جملات، فعل مضارع مناسب را انتخاب کنيد. 

 لماذا أَنتَْ ............... هذا الكتابَ؟

 تقَْرَئينَ  تقَْرَأُ

 أَنا ............... فُستاناً لبِنتيِ.

 أشَتري  تشترينَ

 أَنا ............... عَلمَ إيرانَ. 

 ترَْفعَُ  أرَفعَُ



٢١

ُ︡رْسُ ا﹜ّ︓︀﹡﹪ أََ﹨ّ﹞﹫ُُ﹤ ا﹜﹙َّ︽ِ﹤ ا﹜َْ︺َ︣︋﹫ُِ﹤ اَ﹜
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 لمِاذا أَنتَْ ............... عَلیَ الأرَضِ؟

 تجلسين  تجلسُِ

 يا أُخْتي هل ............... رَبَّكِ؟

 تذَكُرُ  تذكُرينَ

 أَنا ............... تفُّاحاً واحداً.

 تأَخُْذُ  آخُذُ

 با توجه به تصاوير، جمله را با فعل مناسب آن انتخاب کنيد.

    

 ۱) أنَا ألَعَْبُ باِلكُرَةِ.

 ۲) أنَا لعَِبتُْ باِلكُرَةِ. 

 ۱) أنَتَْ أخََذْتَ الجْٰائزَِةَ.

 ۲) أنَتَْ ترَْفعَُ الجْائزَِةَ.

  

 ۱) أنَتَْ طبَخَْتِ طعاماً.

 ۲) أنَتِْ تطَبْخُينَ طعاماً.

 ۱) أنَا عَمِلتُْ في المَصْنَعِ.

 ۲) أنَا أعَْمَلُ في المَصْنَعِ.

 با توجه به فعل های ماضی و معنی آن ها فعل های مضارع را ترجمه کنيد.

............... تعَرِْفينَ:   ............... أَعرِفُ:   ............... تعَرِْفُ:   عَرَفَ: شناخت 

............... تقَدِْرين:   ............... تقَدِْرُ:   ............... أَقدِرُ:   قَدِرَ: توانست 

............... أَشْرَبُ:   ............... تشَْرَبُ:   ............... تشَرَبينَ:   شَرِبَ: نوشيد 

............... تنجحينَ:   ............... تنَجَحُ:   ............... أَنجَحُ:   نجََحَ: موفق شد 

............... أَعْلمَُ:   ............... تعَلمَُ:   ............... تعَلمَينَ:   عَلِمَ: دانست 

............... تقَبَْلُ:   ............... أَقبَلُ:   ............... تقبَلينَ:   قَبِلَ: پذيرفت  



٣۴

﹜︐︪﹨ ﹩︋︣︻

٣۴

﹜︐︪﹨ ﹩︋︣︻

 با کمک اسم ها و ضمايری که زيرشان خط کشيده شده، فعل های نادرست را تصحيح کنيد.
تي يطَلُْبُ مِناّ مُساعَدةً.   أَنتِْ سَتغرَقُ في الماءِ.  يطَلُْبُ مِناّ مُساعَدةً.   جدَّ

 الفَرسِ لولدِها.   قالَ أُمُّ الفَرسِ لولدِها.   هِيَ يلَعَبُ بسِيّارتها.

ةَ والأمُُّ يسَْألَُ وَلدَها. .  تشَرَحُ الفَرَسُ القصَّ زَّ  النجّارُ تعمَلُ في المَصنعَ ِو الفَلاّحةُ يحصُدُ الرُّ

قيقتينِ.  أَ أنتِْ تجمَعُ  الأخَشابَ أَمْ أُختُكِ يجمَعُ. غير لكنَّـه قالتَْ بعدَ الدَّ  ما أَجابتَِ الفَرسُ الصَّ

 با کمک تصاوير، در جاهای خالی فعل مناسب، قرار دهيد.

رسَ ............... عَنهُ.  ما فَهمتُ الدَّ
 يسَْأَلُ  سَأَسْأَلُ

 نحنُ ............... إلیَ الجَبَل.
 يذَهبَُ  نذهبَُ

 
 هذا ............... وَجهَْه وَ هذهِ ............... وَجهَْها.

 تغَْسِلُ، تغَْسِلُ  يغَْسِلُ, تغَْسِلُ
 تلكَ المرأَةُ ............... أُسرتهَا.

 تنفَعُ  تقَْرَأُ

 هذا الولدَُ ............... بسَِيّارتهِ.
 يلعَبُ  تلعَبُ

 أَ ............... عَلیَ العُبورِ أَم لا؟
 يقدرُ  نقَْدِرُ

 فعل های داده شده را در ستون مناسب بنويسيد.

أُشاهِدُ ـ سَأكَتُبُ ـ ننَفَْعُ ـ تصَْدُقينَ ـ فَهِمْتُ ـ شَرِبنْا ـ تطَرُْقُ ـ سَوْفَ نفَْتَحُ ـ سَتَسْألَُ ـ ما قَدَرْتِ ـ تشَْكرينَ ـ ترَْجِعُ

أنَتِْأنَتَْأنَانحَْنُ

............................................................

............................................................

............................................................
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عربی هشتمآزمون نيم سال اولمدت امتحان: ۷۰ دقيقه

سخنان حکيمانۀ زير را به فارسی ترجمه کنيد.الف)
واءِ قليلُه ينفَعُ: ۱- الكلامُ كالدَّ

۲- يد االله معََ الجماعةِ:

۳- الغريبُ منَ ليس لهَ حبيبٌ:

۰/۷۵
۰/۵

۰/۷۵

جمله های زير را ترجمه کنيد.ب)
۱- الإيرانيُّون خَدَمُوا اللُّغة العَربيَّة:

۲- أَنا سأرَجِعُ إلی بلاِدي في الأسُبوعِ القادمِ:

۳- اسمٌ جميلٌ ما معناهُ؟

مِ البِلاد. َّها عملٌ مُهمٌّ لتَِقدُّ راعةَ لأِنَ ۴- أُحِبُّ الزٌّ

۰/۷۵
۰/۷۵
۰/۷۵
۰/۷۵

ترجمه ها را کامل کنيد.ج)
۱- أَنتَْ سَتَغرَقُ فيِ الماءِ، تو در آب ............... .

۲- أَدب المرءِ خيرٌ مِن ذَهبَه: ادب انسان از ............... بهتر است.

۰/۵

ترجمۀ درست را انتخاب کنيد.د)
۱- نحنُ نلعبُ كرُةَ القَدمِ.

 ما فوتبال بازی می كنيم.   ما فوتبال بازی می كنيم.   ما فوتبال بازی كرديم.
۲- منَ زرَع العُدوانَ حَصَدَ الخُسرانَ.

 كسی كه دشمنی كاشت گندم درو می كند.  هر كس دشمنی كاشت زيان درو كرد.

۰/۵

کلمات متضاد و مترادف را مشخص کنيد. (يک کلمه اضافی است.) هـ )
«قادم ـ أَمسِْ ـ خَلفَ ـ ماضي ـ وراءَ»

...............  ............... -۲  ...............  ............... -۱

۰/۵

ترجمۀ کلمه های مشخص شده را بنويسيد.و)
＀ٰ۱- ！ما تلكَ بيمينكَ يا مُوسی

۲- يسمَحُ ليِ والدي.

۳- أَنتَْ تعمَلُ في المُختبر.

۴- هو يقدرُ عَلیَ قراءَةِ النُّصوص البَسيطة.

۱

نام هر تصوير را زير آن بنويسيد.ز)
رطيّ ـ الفَرَس ـ اللَّوحة» «الخبّاز ـ الشُّ

............... -۱ ............... -۲............... -۳............... -۴

۱

کلمۀ ناهماهنگ از نظر معنا يا مفهوم را معلوم کنيد.ح)
۱-  بقرة  فرَس  مُوظَّفة  غُراب 

۲-  رَجُلان  حدَائقِ  أشَجار  فوَاكه 

۰/۵
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عربی هشتمآزمون نيم سال اولمدت امتحان: ۷۰ دقيقه

برای جاهای خالی، اسم اشارۀ مناسب را انتخاب کنيد.ط)
۱- ............... نافذةٌ جميلةٌ.   هذه  ذلكَ

۲- ............... الطاّلباتُ، ناجحاتٌ.   هذانِ  هؤلاءِ

۰/۵

فعل مناسب را برای جاهای خالی انتخاب کنيد.ی)
فَر غَداً.   ذَهبَتُْ  سَأَذْهبَُ ۱- أَنا ............... إلیَ السَّ

رافةُ ............... الماءَ.   يشَْرَبُ  تشَْرَبُ ۲- تلكَ الزَّ

۳- هل أَنتِْ ............... المَرْضَی.   تفَْحَصُ  تفحصينَ

۴- هٰذِه البنتُ ............... في المُختبرِ.  تعمَلُ  يعمَلُ

۱

هر عبارت را به کلمۀ مناسب آن وصل کنيد. (يک کلمه اضافی است.)ک)

مع. الحدّاد۱ُ- باِلكرُديَّةِ بمَِعنیَ الدَّ

حُسن الخلق۲ِ- حُسامٌ قاطِعٌ.

أَسرين۳- يصَْنعَ الأبَوابَ و النَّوافذَ.

العَقل۴ُ- نصِفُ الدين.

الطَّباخُ

۱

مفرد جمع های زير را بنويسيد.ل)
۲- مِهَن: ............... ۱- رَسائل: ............... 

۰/۵

برای جاهای خالی، ضمير مناسب انتخاب کنيد.م)
۱- ............... نجَلسُ هُنا.   نحنُ  هم 

۲- ............... ما جَلسَوا عَلیَ الأرَضِ.  أنَتم  همُ 

۳- لماذا ............... لا تكتبينَ واجبكِ.  أنَتِْ  هِيَ 

۴- ............... سَوْفَ أَكتُبُ درسي.  هو  أنَا 

۱

برای جاهای خالی، فعل ماضی يا مضارع مناسب را انتخاب کنيد.ن)
۱- وَلدَي ............... في المَصنعَِ غَداً.   عَمِلَ  سَوفَ يعَمَلُ 

۲- أَمسِ والدتي ............... مِنيّ المُساعدةَ.  طلبتَْ  تطلبُُ 

۳- هل أُخْتُكَ ............... في المُختبر.  تعَمَلُ  عَمِلتَْ 

۴- ماذا ............... في المُستقبلِ.   صنعتَ  سَتُصيرُ 

۱

برای هر سؤال، پاسخ کوتاه مناسب را انتخاب کنيد.س)
۱- أَ أَنتِْ طالبةٌ في المدرسة؟ ............... .  نعم  في المدرسةِ

ةٌ ۲- ماذا يعمَلُ؟ ............... .   يلعبُ  سِتَّ

۳- لمَِن هٰذهِ الحَقيبةُ؟ ............... .  لصِديقي  سعيدٌ

۴- كم كتاباً عَلیَ المِنضدةِ؟ ............... .  أسَوَدُ  أحَدََ عَشَرَ

۱

موفق باشيد
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ِ︦ ُ︡رْسُ ا﹜ّ︓︀ِ﹝ُ﹟ اَِ﹐ْ︻ِ︐﹞︀دُ َ︻َ﹙﹩ ا﹜﹠ُْ﹀ اَ﹜
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ِ︦ اَِ﹐ْ︻ِ︐﹞︀دُ َ︻َ﹙﹩ ا﹜﹠ُْ﹀ ُ︡رْسُ ا﹜ّ︓︀ِ﹝ُ﹟ اَ﹜

.همُ يغَْسلوُن وُجوههَُم. هنَُّ يغَْسِلنَْ وُجوههَُنَّ

اگر به مثال های ذكرشده دقت كرده باشيد, ضمير «همُا» برای مثنّای مؤنثّ و مذكّر يكسان است و شما از نوع فعل آن ها می توانيد مؤنثّ يا مذكّر بودنشان را بفهميد.

هامِنْعُصْفُورَةٌتخَْرُجُ لفِِراخِها:تقَولُوكبَيرَةٍمزَرَعَةٍفيعُشٌّ
به جوجه هايشمی گويدوبزرگمزرعه ایدرلانه اشازگنجشكیخارج می شود

گنجشكیگنجشكی در مزرعۀ بزرگی از لانه اش خارج می شود و به جوجه هايش می گويد:

يفَْعَلُ؟»ويقَولُماَذاالمَْزرَعَةِ.صاحِبِحَرَكاتِبمُِراقَبَةِعَليَكنَُّفرِاخِي:«يا
انجام می دهد؟»ومی گويدچه چيزیمزرعه باشيد.صاحبحركت هایمراقبشما بايدجوجه های من«ای

«ای جوجه های من شما بايد مراقب حركات صاحب مزرعه باشيد [كه] چه می گويد و چه انجام می دهد؟»

«يا

«ای جوجه های

بيَنهَُما.يجَلِسانِوَشَجَرَتيَنِْإلیَيذَهبَانِجارِهِمعََالمَْزرَعَةِصاحِبُالأوَّلُ:الَفَْرْخُ
ميان آن دومی نشينندودو درختبه سویمی روندهمسايه اشبامزرعهصاحباول:جوجۀ

جوجۀ اول: صاحب مزرعه با همسايه اش به طرف دو درخت می روند و ميان آن ها می نشينند.

الَفَْرْخُ

جوجۀ اول: صاحب مزرعه با 

جَرَتيَنِْ.نفَْسِإلیتذَهبَانِجارَتهُاوَالمَْزرَعَةِصاحِبِزَوجَةُالثاني:الَفْرَخُ الشَّ
دو درختهمانبه سویمی روندهمسايه اشومزرعهصاحب همسردوم:جوجۀ

جوجۀ دوم: همسر صاحب مزرعه و همسايه اش به طرف همان دو درخت می روند.

جَرَتيَنِْ.الَفْرَخُ الشَّ

جوجۀ 

اليَْسارِ.عَلیَيجَْلِسْنَالَجْاراتُالأوَلُ:الَفَْرخُاليَْمينِ.عَلیَيجَلِسونَالَجْيرانُالثاّلثُِ:الَفَْرخُ
چپسمتمی نشينندخانم های همسايهاول:جوجۀراستسمتمی نشينندهمسايگانسوم:جوجۀ

جوجۀ اول: خانم های همسايه سمت چپ می نشينند.جوجۀ سوم: همسايگان سمت راست می نشينند.

اليَْسارِ.الَفَْرخُ

جوجۀ سوم: 

ضيافَةٌ؟هذِهِأَيفَعَلونَ؟ماذاالخَْبَرُ؟ماَالثاّني:الَفَْرخُ
مهمانی است؟اينآيامی كنند؟چهخبر؟چهدوم:جوجۀ

جوجۀ دوم: جوجۀ دوم: چه خبر؟ چه كار می كنند؟ آيا اين مهمانی است؟

المْائدَِةِ.جَنبَْيجَلِسْنَوَالخُْبزَوَالطَّعامَيجَلِبنَْالَنٌّساءُالثاّلثُِ:الَفَْرَخُ
سفرهكنارمی نشينندونانوغذامی آورندزن هاسوم:جوجۀ

جوجۀ سوم: زن ها غذا و نان می آورند و كنار سفرۀ غذا می نشينند.

المْائدَِةِ.الَفَْرَخُ

جوجۀ سوم: زن ها غذا و 

لُ:الَفَْرْخُ جالُالأوََّ يلَعَْبُونَ.ذٰلكَِبعَدَْوَالمْاءَيجَلِبُونَوَالحَْطبََيجَْمَعونَالَرٌّ
بازی می كننداز آنبعدوآبمی آورندوهيزمجمع می كنندمرداناول:جوجۀ

جوجۀ اول: مردان هيزم جمع می كنند و آب می آورند و پس از آن بازی می كنند.

الَفَْرْخُ

جوجۀ اول: مردان 
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حَدَثَ؟»«ماذافرِاخَها:تسَْألَُوَالأْمُُّترجِعُ

اتفاق افتاد؟»«چه چيزیاز جوجه هايش:می پرسدومادربرمی گردد

مادر مادر برمی گردد و از جوجه هايش می پرسد: «چه شده؟»

باِلفِْرارِ.عَليَناالقَْمْحِلجَِمْعِجيرانهِِمِنْالمُْساعَدَةَطلَبََ المَْزرَعَةِصاحِبُالثاّني:الَفَْرْخُ
فرار كنيمما بايدگندمبرای جمع آوریهمسايگانشازكمکخواستمزرعهصاحبدوم:جوجۀ

جوجۀ دوم: صاحب مزرعه از همسايگانش برای جمع آوری گندم كمک خواست. ما بايد فرار كنيم.

باِلفِْرارِ.الَفَْرْخُ

جوجۀ دوم: صاحب مزرعه از 

نا.فيأَمانٍفينحَْنُلا؛الفِْراخِ:أُمُّ عُشٌّ
لانه ماندرامنيت هستيمدرمانه؛جوجه هامادر

مادر جوجه ها: نه؛ ما در مادر جوجه ها: نه؛ ما در لانه مان در امنيت هستيم.

لفِِراخِها:تقَولُوَالعُشٌّمِنَالعُْصْفورَةُتخَْرُجُالثاّنياليَْومِفيِ
به جوجه هايش:می گويدولانهازگنجشکخارج می شوددومروزدر

در روز دوم گنجشک از لانه خارج می شود و به جوجه هايش می گويد:

فيِ

در روز دوم گنجشک از لانه خارج می شود و به جوجه هايش می گويد:

ةٌ.»الفُْرصَةِإِضاعَةُباِلمُْراقَبَةِ:«عَليَكنَُّ الثاّلثُِ:الفَْرخُقالَالأْمٌُّرُجوعِبعَدَْغُصَّ
سومجوجۀگفتمادربازگشتبعد ازغصه است»فرصتتباه  كردنمراقب باشيد«شما بايد

پس از برگشتن مادر، جوجۀ سوم گفت:«شما بايد مراقب باشيد: از دست دادن فرصت غصه می شود.»

الثاّلثُِ:«عَليَكنَُّ

«شما بايد مراقب باشيد: 

بالفِْرارِ.»عَليَناالمَْحصولِ.لجَِمْعِأَقرِْبائهِِمِنْالمُْساعَدَةَطلَبََالمَْزرَعَةِ«صاحِبُ
فرار كنيم»ما بايدمحصولبرای جمع كردنخويشاوندانشازكمکخواستمزرعه«صاحب

«صاحب مزرعه از خويشانش برای جمع آوری محصول كمک خواسته است. ما بايد فرار كنيم.»

بالفِْرارِ.»«صاحِبُ

«صاحب مزرعه از 

يقولُالمَْزرَعَةِصاحِبَأَنَّسَمِعنْاالَفِْراخُ:الثاّلثِ:اليَْومِفيِأَمانٍ.فينحنُالفِْراخِ:أُمُّ
می گويدمزرعه صاحبكهشنيديمجوجه ها:سومروزدرامان هستيمدرماجوجه ها:مادر

جوجه ها: شنيديم كه صاحب مزرعه می گويددر روز سوم: مادر جوجه ها: ما در امانيم.

يقولُأُمُّ

مادر جوجه ها: ما در امانيم.

باِلمُْهاجَرةِ.»عَليَنا«الآَْنَقالتَْ:وَالفِْراخِأُمُّخافَتْغداً.»بنفَْسيالقَْمحِبجَِمْعِ«سَأبَدَأُ
كوچ كنيم»ما بايد«اكنونگفت:وجوجه هامادرترسيدفردا»خودمگندم راجمع آوری«آغاز خواهم كرد

مادر جوجه ها ترسيد و گفت: «اكنون ما بايد كوچ كنيم.»«خودم فردا جمع آوری گندم را آغاز خواهم كرد.»

باِلمُْهاجَرةِ.»

«خودم فردا

:يسْألَنَالَفِْراخُ صَديقٍ.»بلاِوَوحيدٌهوَباِلمُْهاجَرةِ؟!عَليَنا«لمِاذاأُمَّهنَّ
دوست»بدونوتنهاستاوكوچ كنيم؟!ما بايد«برای چهاز مادرشانمی پرسندجوجه ها

جوجه ها از مادرشان می پرسند: «برای چه ما بايد كوچ كنيم؟! او تنهاست و دوستی ندارد.»

صَديقٍ.»الَفِْراخُ

جوجه ها از مادرشان 

: مُهِمّا؛ًشَيئاًلا يفَعَلُغَيرهِ؛عَلیَالإِنسانُيعَتَْمِدُ«عِندَماالأَْمُُّ
مهمیچيزانجام نمی دهدغيرخودشبرانساناعتماد می كند«وقتیمادر:

مادر: «مادر: «وقتی انسان بر ديگری تكيه می كند چيز مهمی را انجام نمی دهد؛

شَيءٍ.»كلٌُّعَلیَيقَدِرُنفَْسِهِ؛عَلیَيعَتَْمِدُعِندَْماوَ
چيزیهربرمی تواندخودشبراعتماد می كندوقتیو

و وقتی بر خودش تكيه می كند بر هر چيزی توانايی دارد.»

وَ

و وقتی بر خودش تكيه می كند بر هر چيزی 
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التّاسِع، التّاسِعة: نهم

تمَْر: خرما

الثاّني عَشَر، الثاّنيَةَ عَشَرةَ: دوازدهم

الحادِي عَشَر، الحاديةََ عَشَرةَ: يازدهم

العاشِر، العاشِرة: دهم التّاسِع، التّاسِعة:

تمَْر:

عدد كلمه ای است كه بر تعداد يا ترتيب افراد يا اشياء دلالت دارد و در زبان عربی به دو شكل می آيد:
 اصلی (شمارشی)  ترتيبی

موضوع اعداد اصلی را در سال های بعد خواهيم خواند. ما در اين درس با اعداد ترتيبی آشنا می شويم.
اول اين كه اعداد ترتيبی غير از اين كه بر ترتيب و رتبه دلالت دارند برای ساعت و روزهای ماه هم از آن ها استفاده می كنيم:

اسِعةُ. (الان ساعت ۹ است.) اعَةُ الآن هِيَ التَّ السَّ
اليومُ الرّابعُِ منِ الأسُبوعِ يومُ الثُّلاثاءِ. (روز چهارم هفته روز سه شنبه است.)

دوم اين كه از نظر شكل و ساختار به جز عدد «اوّل» كه بر وزن «أفَعَْل» است و مؤنّث آن هم بر وزن «فُعلی» است  أُولیَ، بقيۀ اعداد ترتيبی بر 
وزن «فاعل» هستند. به جدول زير نگاه كنيد:

دوازدهميازدهمدهمنهمهشتمهفتمششمپنجمچهارمسومدوماولاعداد ترتيبی

الثاّني عَشَرَالحادي عَشَرَالعاشِرالتّاسِعالثامنِالسّابعالسّادسالخامسالرّابعالثاّلثِالثاّنيالأوَّلمذکرّ

الثانيّةَ عَشْرَةَالحاديةَ عَشْرَةَالعاشِرَةالتاسِعةالثامنَِةالسّابعةالسّادسةالخامسِةالرّابعةالثالثِةالثانيّةالأوُلیَمؤنثّ

سوم اين كه از نظر نقش اعداد ترتيبی در ساختار جملات، می توان اين گونه گفت كه مؤنّث و مذكّر بودن اين اعداد بستگی به اسم قبل آن ها دارد؛ 
يعنی اگر اسم قبل از اين اعداد مذكّر باشد، آن ها هم به صورت مذكّر می آيند و اگر مؤنّث باشد اين اعداد نيز به صورت مؤنّث می آيند:

فحةِ التّاسِعَةِ. رسَ الثالثَِ في الصَّ نقَْرأُ الدَّ
(درس سوم را در صفحۀ نهم می خوانيم.)
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بت) و جمعه (الجُمُعة) بقيه ريشه در اعداد دارند: يكشنبه: الأحََد، دوشنبه: الاِثنينِ، سه شنبه: الثُّلاثاء،  يادآورى روزهای هفته نيز به جز شنبه (السَّ

چهارشنبه: الأرَبعاء، پنج شنبه: الخَميس

لِ ⒔الإمامِمرَقَدُ الأشرَفِالنَّجَفِفيِالأوََّ

اشرفنجفدراولامامآرامگاه

آرامگاه امام اول آرامگاه امام اول ⒔ در نجف اشرف است.

ريفِالبَقيعِفيِالسّادِسِ ⒒والخامِسِوالرّابعِِوالثاّنيالإمامِمرَقَدُوَ الشَّ

شريفبقيعدرششموپنجموچهارمودومامامآرامگاهو

و آرامگاه امام دوم، چهارم، پنجم و ششم ⒒ در بقيع شريف است.

ريفِوَ الشَّ

و آرامگاه امام دوم، چهارم، پنجم و ششم 

كرَبلاَءفيِالثاّلثِِ ⒔الإمامِمرَقَدُوَ

كربلادرسومامامآرامگاهو

و آرامگاه امام سوم ⒔ در كربلا است.

وَ

و آرامگاه امام سوم 

الكاظميّةِفيِالتّاسِع ⒓والسّابعِِالإمامِمرَقَدُوَ

كاظميهدرنهموهفتمامامآرامگاهو

و آرامگاه امام هفتم و نهم ⒓ در كاظميه است.

الكاظميّةِوَ

و آرامگاه امام هفتم و نهم 

ضويَّةخُراسانَمُحافَظةَِفيمشَهَدَفيالثاّمِنِ ⒔ الإمامِمرَقَدُوَ الرَّ

رضویخراساناستاندرمشهددرهشتمامامآرامگاهو

و آرامگاه امام هشتم ⒔ در مشهد در استان خراسان رضوی است.

ضويَّةوَ الرَّ

و آرامگاه امام هشتم 

سامرّاءفيِالحادي عَشَرَ ⒓والعاشِرِالإمامِمرَقَدُوَ

سامرادريازدهمودهمامامآرامگاهو

و آرامگاه امام دهم و يازدهم ⒓ در سامرا است.

وَ

و آرامگاه امام دهم و يازدهم 

النَّظرَِعَنغائبٌحَیٌّالثاّني عَشَرَ  ⒌الإماموَ

ديدهازپنهانزندهدوازدهمامامو

و امام دوازدهم ⒌ زنده و پنهان از ديدگان است.

وَ

و امام دوازدهم 

 ساير عبارات مهم درس

الإنسانِسَلامةَُاللٌّسانِسُكوتُ

انسانسلامتیزبانخاموشی

خاموشی زبان، [مايۀ] سلامتی انسان است.

الإنسانِ

خاموشی زبان، [مايۀ] سلامتی انسان است.
 

أَوسَطهُاالأمورِخَيرُ

ميانه ترين آن هاكارهابهترين

بهترين كارها، ميانه  ترين  آن ها است.بهترين كارها، ميانه  ترين  آن ها است.

الخُسرانَ.حَصَدالعُدوانزَرَعمنَ

زياندرو می كنددشمنیبكاردهركس

هر كس دشمنی بكارد زيان درو می كند.

الخُسرانَ.منَ

هر كس دشمنی بكارد زيان درو می كند.
 

جَرِبلاِ عَمَلٍالَعالمُِ بلاثمََرٍكاَلشَّ

بدون ميوهمانند درختبدون عملدانشمند

دانشمند بدون عمل مانند درخت بدون ميوه است.دانشمند بدون عمل مانند درخت بدون ميوه است.
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 عقربه های هر ساعت را رسم کنيد.

بعُ اسِعةُ الحادية عَشْرَةَ الثاّمِنةُ و الرُّ  التاسِعةُ و النٌّصفُ التَّ

 هر ساعت چه زمانی را نشان می دهد؟

اعة الآنَ؟ كم السّاعة الآنَ؟ اعة الآن؟ كم السَّ  كمَ السّاعة الآنَ؟ كمَ السَّ

 برای جای خالی عدد مناسب را انتخاب کنيد.

نةِ ............... شهراً.  الثاني عَشَرَ  اثِنا عَشَرَ  عَدَدُ الشُهورِ في السَّ

نةِ هُوَ الخريفُ.  الأوَّل  الثالثُِ  الفَصْلُ ............... في السَّ

 مرقَدُ الإِمام ............... في مشَهَدَ في خراسان.  الثامنِ  السّابعِ

ةٌ.   الأوَّل  الثاّني ةٌ.   للِفائزِ ............... جائزةٌ ذهبيَّ  جائزةٌ ذهبيَّ

نةِ: شهرُ بهمن.  الثاّني عَشَرَ  الحادِيَ عَشَرَ هرُ ............... فيِ السَّ  الشَّ

 اليومُ الرّابعِ في الأسُبوعِ يوم ............... .  الثُّلاثاء  الأرَبعاء

 اليومُ ............... في الأسُبوعِ يومُ الخَميسِ.  الخامسُِ  السّادسُ

فٌّ ............... .  الثاّمنِ  السّابعِ نةِ في الصَّ  نحنُ في هذهِ السَّ

 با توجه به تصاوير به سؤال ها پاسخ دهيد.

ورةِ؟ كم عددُ أَياّمِ الأسُبوع؟ كم جوّالاً هناكَ؟  كم لاعباً في الصُّ
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عربی هشتمآزمون نيم سال دوممدت امتحان: ۷۰ دقيقه

عبارت های زير را به فارسی روان ترجمه کنيد.الف)

۱- تفكُّرُ ساعةٍ خيرٌ مِن عبادةِ سبعينَ سَنةَ.

۲- أَ تعرفينَ أَنَّ خلفَ الجبالِ عالمَاً آخَرَ؟

＀ً۳- ！إِنَّ االلهَ لا يظَلِْمُ الناّسَ شَيئْا

۴- الجاراتُ يجلِسْنَ عَلیَ اليسارِ.

۵- أَكثرَُ خَطايا ابنِ آدمَ في لسِانهِ.

۶- البِلادُ بحاجَةٍ إِلیَ كلٌّ المِهَنِ.

۷- الإِيرانيّونَ خدَمُوا اللُّغةَ العربيّةَ كثيراً.

۰/۷۵

۰/۷۵

۰/۵

۰/۵

۰/۵

۰/۷۵

۰/۷۵

ترجمه های ناقص را کامل کنيد.ب)

۱- هُما جارتانِ تغسِلان ساحةَ البيتِ أَ أَنتُما تعَرِفانهِما؟

آن دو همسايه ............... حياط خانه را آيا شما آن دو را ............... ؟

۲- أَيُّها الفلاّحون، أَلا تجمعونَ الفواكهَ للِبَيعِْ؟

ای ............... آيا ميوه ها را برای ............... جمع آوری نمی كنيد؟

۱

ترجمۀ درست را انتخاب کنيد.ج)

؟ ۱- أُختي تقَُولُ: أَ أَنتَْ تقولُ الحَقَّ

 خواهرم می گويی: آيا تو حق را می گويی!  خواهرم می گويد: آيا تو حق را می گويی؟

۲- إِذا ملَكََ الأرَاذلُ هلكَ الأفَاضِلُ.

 هرگاه فرومايه ای مالک شود نيكان هلاک می گردند.  وقتی فرومايگان فرمانروا شوند شايستگان هلاک می شوند.

۱

فعل هايی را که زيرشان خط کشيده شده ترجمه کنيد.د)

أَنتَْ تعملُ جيّداً و هذهِ البنتُ تعمَلُ في المُختبرِ.

۰/۵

کلمات مترادف و متضاد را مشخص کنيد. (دو کلمه اضافی است.)هـ )

«عَداوة ـ حياة ـ حديث ـ صَداقة ـ كلام ـ فضل»

...............  ............... -۲  ...............  ............... -۱

۰/۵

نام هر تصوير را به عربی زير آن بنويسيد. (دو کلمه اضافی است.)و)

مان ـ التُّفاح ـ معجون  الاسنان ـ منشَفة ـ حافلة» «الرُّ

............... -۱............... -۲............... -۳

۰/۷۵
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پاسخ 
 فروشنده ها  موفق شدند

 سال تحصيلی  ساده
 هفتاد  هشتم

 فوتبال  ايستگاه

 نامه هايی  خانواده

پاسخ 
 آخِر  نهاية  أَمسِ  غَد

 بسُتان  حديقة  رخيصة  غالية
 الوحدة  الجماعة  ذَهبََ  رَجع
 فوقَ  تحَت  خَلفَ  وَراءَ

 الأبَ  الوالد  يمين  يسَار
 أَراذل  أَفاضِل  حارّ  بارِد

عبة  حَزِنَ  فَرِحَ  البَسيطة  الصَّ
 حُسن  سُوء  جالسِ  واقِف

 عَيش  حَياة  صَداقة  عَداوة

پاسخ 
 الحديقةُ: مكانُ الأشَْجار

بكةُ: وسيلةٌ لصَِيدْ الأسَماكِ  الشَّ
 الفَلاحُّ: يعَملُ فيِ المَزْرعةِ

 الفُستان: مِن ملاَبسِ النٌّساءِ وَ البَنات
 الأسُبوعُ: عددُ أَياّمِه سَبعْةٌ

فينةُ: تجري عَلیَ البَحر  السَّ
هبَُ: قِيمتُه غاليةٌ جِدّاً  الذَّ

ةُ: أُمُّ الأبَِ  الجَدَّ
مّانِ  أَحمَرُ: لوَْن الرُّ

حاب  أَزرقُ: لوَْنُ السَّ

پاسخ 
 اين دوستان ايستاده اند.

 دست خدا با جماعت است.

 من برنج لذيذی را پختم.

 آن مادران نشسته اند.

 او در خانه اش را كوبيد.

 من به خانه ام برنگشتم.

 آن ها دستانشان را بالا بردند.

 آن ها كليدشان را يافتند.

 همنشينی با دانشمندان عبادت است.

پاسخ 
 طلای او (ثروت) است.

 سه چيز ـ قرآن ـ دريا

 كجايند ـ نشسته اند

 ياد كرديد ـ نوشتند

 لباس هايت ـ تكالي فت

 دست ـ سالم بمانند

 تنهايی ـ همنشين

 بی عمل ـ بی ثمر است

پاسخ 
 تلكَ  ذلكَِ

 هما  كتبتُنَّ

نا  أَنا  صفٌّ

 هاتان  أُولئكَ

 هُنَّ  طرََقَتْ
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٨۴

پاسخ 
 هُوَ شهريارُ  أَحَدَ عَشَرَ لاعباً

 عَلیَ المِنضَْدةِ  هذا قميصٌ
 أَنا مِن العراق/ أَنا عراقيٌّ  خَمسُ

پاسخ 
 واجبات  أَنتَْ

 رُبَّ  صيف
 وَردة  رجلانِ

 شَعرْنَ  ملَكََ

پاسخ 
 مفرد مذكّر: أُسبوع ـ بيَتْ ـ خُسران
 مفرد مؤنّث: مدينة ـ مِحفظة ـ طالبةٌ

 مثنّی: حَرَمينِ ـ مؤمنينِ ـ شاكرانِ
 جمع سالم مذكّر: فائزونَ ـ واقفينَ ـ قادرينَ

 جمع سالم مؤنّث: مؤمنات ـ ناجحات ـ جالسِات
 جمع مكسّر: أَياّم ـ حقائب ـ أَحياء

پاسخ 
 گذشته  متن های ساده

 جهانی  سازمان ملل متحد
 لغت نامه  می دانم

 كودكی  هم چنين، نيز
 قرار داديم  پوشاند

پاسخ 
 نجََحَ  فازَ  ذَكرَ  نسَِيَ

 أَسود  أَبيض  سهل  بسيط
 أَكثرَ  أَقلّ  معجم  قاموس

غَر  الكِبَر  كتََمَ  أظَهَْر   الصٌّ
پاسخ 

هبَُ: الوقتُ مثلُه  حُسن الخلقِ: نصف الدين  الذَّ

 الَجَْهل: موت الأحَياء  الماءُ: كلُّ شيءٍ منه حيٌّ
 المَصنعُ: يعمل العامل فيه  الأمَُّهاتُ: الجنَّةُ تحت أقَدامهنَّ

پاسخ 
 درست  نادرست
 نادرست  درست

 نادرست
پاسخ 

 جَعلنا  تبدئينَ
 حَفِظتِْ ـ تحفظينَ  أَكلتِ

 دَخَلتُْ ـ تدخُلُ  طرََقتِْ
 قَبِلتَ ـ تعمَلُ  أَبحَثُ

پاسخ 
 عَمِلتَْ  منَ

 نشَرُهُ  أَعرِفُ

 كتََمَ  خَدَمُوا

 طريقٌ  تفهَمينَ

پاسخ 
 تقَرَْأُ  أَشْتَري

 أَرفَعُ  تجلِسُ

 تذكرُينَ  آخُذُ

پاسخ 
۱  ۱ 

۱  ۲ 

پاسخ 

 تعَرِْفُ: می دانی 

أَعرِفُ: می دانم 

تعَرِْفينَ: می دانی

 أَقدِرُ: می توانم 

تقَدِْرُ: می توانی 

تقدرينَ: می توانی

 تشَرَبينَ: می نوشی 

تشَرَبُ: می نوشی 

أَشْرَبُ: می نوشم

 أَنجَحُ: موفق می شوم 

تنجَحُ: موفق می شوی 

تنجحينَ: موفق می شوی

 تعلمَينَ: می دانی 

تعلمَُ: می دانی 

أَعلمَُ: می دانم

 تقبَلينَ: می پذيری 

أَقبَْلُ: می پذيرم 

تقَبَْلُ: می پذيری
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